
①

⑤

⑥

③ ⑦

⑧

⑨

④
⑩

②

76



● Funzione ra�reddamento 
-Premere sul pulsante “Modalità” �nché non appaia l'icona “Ra�redda”. 
-Premere sui pulsanti “DOWN ” o “UP” per selezionare la temperatura ambiente. 
(16°C-31°C)
-Premere sul pulsante “VENTO” per selezionare la velocità di ventilazione.

TIMER ACCESO/ 
SPENTO

PULSANTE MODALITÀ 
D'OPERAZIONE

PULSANTE VENTO PULSANTE
ACCENSIONE

PULSANTE GIÙ PULSANTE SU SPIA AVVERTIMENTO

Riscaldamento

1.

2.

3.
4
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● Funzione deumidi�cazione 
Premere sul pulsante “Modalità” �nché non appaia l'icona “Deumidi�cazione”.
-Regola automaticamente la temperatura selezionata su 2 ℃ meno che l'attuale 
temperatura ambiente, temperatura regolabile aautomatcamente da 16 ℃-31 ℃.
-Regolare automaticamente il motore del ventilatore su velocità bassa. 

● Funzione ventilatore
-Premere sul pulsante “Modalità” �nché non appaia l'icona “Ventilatore”.
-Premere sul pulsante “VENTO” per selezionare la velocità di ventilazione .

● Funzione riscaldamento (non disponibile sulle unità solo freddo) 
-Premere sul pulsante “Modalità” �nché non appaia l'icona “Riscalda”.
-Premere sui pulsanti “DOWN ” o “UP” per selezionare la temperatura ambiente. 
(16°C-31°C)
-Premere sul pulsante “VENTO” per selezionare la velocità di ventilazione .

4. Funzione timer   
Impostazione avvio Timer: 
-Se il climatizzatore è spento, premere sul pulsante “Timer” e selezionare l'ora di avvio 
desiderata, servendovi dei pulsanti di regolazione temperatura e ora. 
-Sul pannello delle funzioni appare “Preimposta ora di accensione”. 
-L'ora di accensione può essere impostata su una qualsiasi tra 1 e 24. 
   Impostazione timer spegnimento
-Se il climatizzatore è acceso, premere sul pulsante “Timer” e selezionare l'ora di spegni-
mento  
  desiderata, servendovi dei pulsanti di regolazione temperatura e ora. 
-Sul pannello delle funzioni appare “Preimposta ora di spegnimento”. 
-L'ora di spegnimento può essere impostata su una qualsiasi tra 1 e 24.
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SILENT
Auto air �ow selector

UP o DOWN

UP o DOWN.

Veloce / medio / lento

Selettore di operazioni di silenzio

spegnere la luce del condizionatore d'aria Selezionare

Riscaldamento: spia accesa in 
modalità riscaldamento
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Codice E0

Codice E2/E4

Il sensore di temperatura ambiente è guasto
Sostituire il sensore temperatura ambiente (il 
dispositivo funziona anche se non lo si sostituisce.)

Serbatoio dell'acqua pieno
Svuotare il serbatoio dell'acqua.
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Codice E1/E3 Sensore della temperatura del tubo non riuscito.
Sostituire il sensore di temperatura del tubo.



82



83



84



85



86



87



88



89



90

 Condizioni Generali della garanzia del fabbricante Adeo Services: 

Adeo Services offre una garanzia fabbricante per i suoi prodotti. 
> Campo d’applicazione della garanzia del fabbricante Adeo Services: 

I prodotti Adeo Services sono concepiti per offrire delle prestazioni qualitative destinate ad un uso normale. Se un 
prodotto si rivelasse difettoso durante il periodo coperto dalla garanzia in condizioni di uso normali, spetta a Adeo 
Services il compito di ripararlo o di sostituirlo. 
La garanzia Adeo Services copre la riparazione o la sostituzione (a discrezione di Adeo services) del dispositivo 
messo sul mercato da Adeo Services, se si rivela difettoso a causa di un difetto del materiale o di fabbricazione 
durante il periodo coperto dalla garanzia. Se il pezzo necessario al buon funzionamento del prodotto è indisponibile, 
Adeo Services s’impegna a sostituirlo con un pezzo che abbia le caratteristiche ed i livelli di prestazione equivalenti. 
L’applicazione di questa garanzia non rimette in causa l’esercizio dei vostri diritti, ai sensi delle garanzie legali previste dal 
Codice civile e dal Codice del consumo. 

> Casi esclusi dalla garanzia del fabbricante Adeo Services: 

La garanzia del fabbricante Adeo Services non ha vocazione ad essere applicata ai casi qui di seguito elencati: 
 
- Usura normale del prodotto e/o dei suoi componenti, (es. fusibile, cinghia, spazzola, batterie, filtri, involucro 
protettivo, etc.) 
- Danni accidentali (dovuti a caduta del prodotto, urto o cattiva posa del prodotto) 
- Danni che risultino da un uso non conforme alle informazioni fornite dal libretto delle istruzioni e/o sulla confezione 
(es: voltaggio di alimentazione sbagliato) 
- Danni causati dal mancato rispetto delle raccomandazioni di manutenzione del prodotto. 
- Danni causati da cause esterne come il trasporto, le intemperie, interruzioni di corrente o sovratensione. 
- Danni esterni, compresi, ma non solo, strisce, graffi o la rottura di elementi di plastica. 
- I guasti causati da casi di forza maggiore (eventi che sfuggono al controllo d'Adeo Services, imprevisibili al 
momento in cui il prodotto è stato venduto e i cui effetti non è stato possibile evitare con misure appropriate (es: 
catastrofi naturali). 
- I guasti causati da: 

° Un uso negligente, un cattivo uso, un uso improprio o imprudente del prodotto. 
° Un uso non conforme al manuale delle istruzioni del prodotto. 
° Un uso del prodotto a fini diversi da quelli domestici normali nel paese in cui è stato acquistato. 
° L’uso di pezzi di ricambio che non siano stati assemblati o installati secondo le istruzioni di montaggio fornite   
  da Adeo Services. 
° L’uso di pezzi di ricambio e accessori che non siano Componenti Adeo Services   
  autentici. 
° L’Installazione o l’assemblaggio difettosi. 
° Le riparazioni o le modifiche effettuate da terzi che non siano personale autorizzato da Adeo Services o i   
  suoi agenti autorizzati. 

- La garanzia non sarà valida neanche se il numero di serie o la piastra segnaletica del prodotto (se il prodotto 
dispone di una piastra segnaletica) sono stati tolti o degradati.                                                                                        
- Se Adeo Services riceve da parte di autorità pubbliche competenti delle informazioni che indichino che il prodotto 
è stato rubato. 
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Le modalità di applicazione della garanzia Adeo Services sono le seguenti 
      - La garanzia ha effetto a partire dalla data di acquisto (o la data di consegna se questa è successiva). 
      - La previa presentazione di una prova di consegna / acquisto prima di qualsiasi intervento sul dispositivo 

garantito. Da notare che senza tale prova, qualsiasi lavoro da effettuare farà oggetto del rilascio di un preventivo, 
che dovrà essere accettato dal cliente prima di qualsiasi intervento. Si prega di conservare la ricevuta d’acquisto o 
la bolla di consegna. 

      - Tutti gli interventi saranno effettuati da Adeo Services o prestatori autorizzati. 
      - Ogni pezzo di ricambio sostituito diventa proprietà d'Adeo Services 
      - La riparazione o la sostituzione del dispositivo sotto garanzia non prolunga la durata della garanzia. 
      - La garanzia non rimette in causa l’esercizio dei vostri diritti ai sensi delle garanzie legali previste dal codice 

civile ed il codice del consumo. 
      - Per far valere tale garanzia, rivolgersi al rivenditore da cui si è effettuato l’acquisto. 
 
> Data di entrata in vigore della garanzia: 

La garanzia d’Adeo Services entra in vigore alla data d’acquisto o la data di consegna del prodotto. Sarà presa in 
considerazione la data più tardiva. 
La durata della garanzia (meccanismo e trattamento della superficie) è autorizzata per una durata di 2-3-5 o 10 
anni (vedi menzione sulla confezione del prodotto) tranne che per i trattamenti della superficie colorata (bianco, 
nero, grigio...) la cui garanzia è limitata a 2 anni. 

> Perimetro geografico della garanzia d’Adeo Services: 
- La garanzia è valida nel paese d’acquisto del prodotto. 
- Se il dispositivo viene usato in un paese diverso da quello in cui lo si è acquistato, la garanzia può essere 
invalidata. In questo caso, si prega di rivolgersi al rivenditore del paese in qui si è acquistato il prodotto, che 
prenderà in esame la domanda di applicazione della garanzia. 

> Condizioni della garanzia Adeo Services in caso di rivendita del prodotto: 

In caso di rivendita del prodotto nel corso del suo periodo di garanzia, questa resta valida a beneficio 
dell’acquirente e può essere applicata da quest’ultimo a condizione che: 

- Venga fornita la prova d’acquisto originale del prodotto,                                                                                                   
- Venga fornita la prova del corretto funzionamento del prodotto al momento della rivendita,                                                
- Le condizioni d’applicazione della garanzia elencate nelle presenti siano riunite. 

Si precisa che la rivendita del prodotto non ha alcun impatto sulla durata della garanzia restante a partire dalla 
data di rivendita. L’acquirente del prodotto rivenduto può dunque reclamare il beneficio della garanzia Adeo 
Services, nel limite della durata di validità restante della suddetta garanzia alla data della rivendita
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Για περισσότερες τεχνικές λεπτοµέρειες επισκεφθείτε την ακόλουθη ιστοσελίδα: 
www.erp-equation.com/ac

Ονομαστική τάση
Ονομαστική συχνότητα
Ονομαστική ισχύς (ψύξη)
Ονομαστική ισχύς (θέρμανση)
Αριθμός ψυκτικού υγρού
Ποσότητα ψυκτικού μέσου
Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος
Επιτρέπεται υπερβολική λειτουργία
πίεση

Κατηγορία προστασίας

Τύπος ασφάλειας / ταξινόμησης

220-240V
50Hz
1346W
1391W
R290
0.226kg
17-35 ℃
Εκφόρτιση 2,6MPa
Αναρρόφηση 1.0MPa
Απόρριψη 3.2MPa
Αναρρόφηση 1.2MPa
I

T2AL 250V

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Αριθμός IP

Μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση
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● Λειτουργία ψύξης  
-Πατήστε το πλήκτρο «Λειτουργία» μέχρι να εμφανιστεί το εικονίδιο «Ψύξη   
-Πατήστε το πλήκτρο «DOWN» (ΜΕΙΩΣΗ) ή το UP (ΑΥΞΗΣΗ) για να επιλέξετε την επιθυμητή 
θερμοκρασία δωματίου. (16°C-31°C)
-Πιέστε το πλήκτρο «ΑΕΡΑΣ», για να επιλέξετε την ταχύτητα του αέρα.                                                 

ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. 
ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ

ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΑΕΡΑ

ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ

ΠΛΗΚΤΡΟ ΑΥΞΟΜΕΙΩΣΗΣ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΝΕΡΟΥ

Ενδεικτική λυχνία νερού

θέρμανσης

1.

2.

3.
ο έλεγχος λειτουργίας έχει 4 ρυθμίσεις：
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● Λειτουργία αφύγρανσης  
      Πατήστε το πλήκτρο «Λειτουργία» μέχρι να εμφανιστεί το εικονίδιο «Αφύγρανση».
- Ρυθμίστε αυτόματα την επιλεγμένη θερμοκρασία στους 2 ℃ λιγότερο από την τρέχουσα 
θερμοκρασία δωματίου, η θερμοκρασία ρυθμίζεται αυτόματα από 16 ℃-31 ℃.
- Ρυθμίστε αυτόματα τη μηχανή του ανεμιστήρα σε ΧΑΜΗΛΗ ταχύτητα αέρα

● Λειτουργία ανεμιστηρα
- Πατήστε το πλήκτρο «Λειτουργία» μέχρι να εμφανιστεί το εικονίδιο «Ανεμιστηρα».    
- Πιέστε το πλήκτρο «ΑΕΡΑΣ», για να επιλέξετε την ταχύτητα του αέρα.

●  Λειτουργία θέρμανσης (αυτή η λειτουργία δεν είναι διαθέσιμη μονάδα 
αποκλειστικής 
    ψύξης) 
- Πατήστε το πλήκτρο «Λειτουργία» μέχρι να εμφανιστεί το εικονίδιο «θέρμανση».
- Πατήστε το πλήκτρο «DOWN» (ΜΕΙΩΣΗ) ή το UP (ΑΥΞΗΣΗ) για να επιλέξετε την 
επιθυμητή θερμοκρασία δωματίου. (16°C-31°C)
- Πιέστε το πλήκτρο «ΑΕΡΑΣ», για να επιλέξετε την ταχύτητα του αέρα.  

4. Λειτουργία χρονοδιακόπτη  
Ρύθμιση ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ χρονοδιακόπτη: 
- Όταν ο κλιματιστικό είναι ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ, πατήστε το πλήκτρο «Χρονοδιακόπτης» 
και επιλέξτε την επιθυμητή ώρα ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ του χρονοδιακόπτη με τα πλήκτρα 
ρύθμισης θερμοκρασίας και ώρας. 
-Η ένδειξη «Προεπιλεγμένη ώρα ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ» εμφανίζεται στον πίνακα ελέγχου. 
-Η ώρα ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ του χρονοδιακόπτη μπορεί να ρυθμιστεί ανά πάσα στιγμή εντός 
1-24ώρου. 
Ρύθμιση ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ χρονοδιακόπτη:
-  Όταν ο κλιματιστικό είναι ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ, πατήστε το πλήκτρο «Χρονοδιακόπτης» και 
επιλέξτε  την επιθυμητή ώρα ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ του χρονοδιακόπτη με τα πλήκτρα 
ρύθμισης  θερμοκρασίας και ώρας. 
-  Η ένδειξη «Προεπιλεγμένη ώρα ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ» εμφανίζεται στον πίνακα ελέγχου. 
-  Η ώρα ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ του χρονοδιακόπτη μπορεί να ρυθμιστεί ανά πάσα στιγμή 
εντός 1-24ώρου.
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